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UVOD

U jednoj studiji o odnosu između turizma i mira, mir je prvobitno bio povezan sa visokim stepenom neizvesnosti, a jedna trećina ispitanika dala je neutralan odgovor na izjavu "Mislim da turizam promoviše čitavom svetu, ideju mira ". Mnogi ispitanici su povezivali termin mir isključivo sa "odsustvom rata". Najprikladniji koncept u kontekstu odnosa turizma i mira jeste "harmonija i skladni odnosi". Dakle, konstruktivna diskusija između mira i turizma zahteva menjanje stava da se pojam isključivo vezuje za "odsustvo rata".

Postoji više onih koji su za termin mir umesto termina odsustvo sukoba. Mapa rata, sukoba, siromaštva, nepismenosti, bolesti, gladi, mržnje i osvete je granica samo onima koji ne mogu da vide dalje od svoje udobne zone. Čak i tamo gde nema oružanog rata ili sukoba, ljudi pate od bolesti koje se mogu sprečiti, umire se od gladi, iako ima dovoljno hrane na zemlji, dok neki nemaju pristup pitke vode, iako drugi besomučno se kupaju nekoliko puta dnevno. Nekima je uskraćeno pristojno obrazovanje, stanovanje i mogućnosti da se igraju, rastu, podižu porodicu, ostvare pravo na slobodu govora ili da učestvuje u njihovom upravljanju. Oni nisu u stanju da se osećaju mirno u situacijama u kojima su njihova ljudska prava i dostojanstvo prekršena (Satani, 2003).

Sukob je takođe očigledna u većini ekonomski dobrostojećim društvima. Ironično, uprkos napredku modernog sveta, gde sukobi postaju sve manji, čini se da se istovremeno proširuju kulturne praznine koje se toliko utapaju u proces globalizacije da se gubi značaj glokalizacije. Dok fluidnost kultura mora da eliminiše kulturni šok u mnogim aspektima, ipak je doprinela i kulturnim nemirima (gde dve ili više kultura koegzistiraju zajedno, ali u okolnostima koje su evoluirali od stanja euforije, u apatiju, neprijatnosti, pa čak i antagonizma, koje se ponekad izražava verbalno, pa čak i fizički) u mnogim svetskim zajednicama (Moufakkir, 2008). 
Naravno, mnogo dobrih stvari se takođe dešava u svetu. Napravili smo mnogo napretka, ali istorija nastavlja da se ponavlja. Jedan od najznačajnijih izazova sa kojima se suočava građani sveta u ovim prvim decenijama 21. veka je potreba da se živi i radi mirno sa drugima u svim poljima ličnog i javnog života. Ovo zahteva da građani saznaju više o vrednostima, da unapređuju, štite, čuvaju i održavaju kulturu mira u svojim porodicama, njihovim zajednicama i društvima sveta. Ističući značaj ovog cilja, Generalna skupština Ujedinjenih nacija proglasila da je prva decenija 21. veka biti posvećen obrazovanju za kulturu mira i nenasilja (Haessli, 2010).
Kroz istoriju čovečanstva postojali su razni načini da se unapredi održivi mir i harmoniju u svetu. Danas je to turizam? Kako? Evo, kako. 
PROJEKAT: PANONSKI PARK MIRA


Turizam ima posebnu misiju koja se zove „piece through tourism“. Misija služi kao model i alatka za pomirenje zaraćenih strana ili nekih naroda koji su jednoj vrsti političkog ili socijalnog konflikta. Postoji čak organizacija „International Institute for Peace through Tourism” koja brine o interkulturnalnom dijalogu i organizuje tzv. “World Peace Tours“. Čak i pri UN postoji UNWTO – Svetska turistička organizacija koja ima posebna odeljenja koja se bave promocijom multietničnosti i multikulturalnosti.
Posle dve decenije potpunog uništavanja moralnih, duhovnih i etičkih ljudskih kodeksa na prostoru EX-YU Federacije, koje je dovelo do privrednog i ekonomskog kolapsa, velike nezaposlenosti, ogromnog broja socijalnih slučajeva, depresije, patoloških poremećaja u psihi svake osobe, došlo je vreme da se iz korena neke stvari promene. Ono što je otežavajuća okolnost je činjenica, kako kaže prof. dr Janja Beč Nojman, da ovo društvo još iz perioda Balkanskih ratova do dana današnjeg nije izlečeno od postratnih trauma, koje su dovele do nastajanja mnogih predrasuda i stereotipija kod novih generacije i uslovile stvaranje jakog uporišta današnjih neo-fašističkih, separatističkih, rasisrtičkih – posebno antisemitskih pokreta u Republici Srbiji. Takvi pokreti imaju svoju institucionalnu društvenu, medijsku i finansijsku podršku: preko televizijskih i pisanih medija, Interent sajtova, portala, blogova, u vlasti, Univerzitetima, političkim pokretima i strankama, sportskim savezima i drugo. 

Generalna hipoteza ovog kratkog seminrskog rada je da prikaže u načelu projekat pod nazivom: Sinergija mira i turizma: Panonski park mira, koji je ustvari nešto kao polip ili ameba, i treba da ujedini sve u jedno telo, instituciju, i dapomogne Južnim Slovenima da shvate da čak i nisu toliko drugačiji koliko bi to želeli. Pa čak i da jesu, a nisu prema tvrdnjama racionalnih etnologa, antropologa i istoričara, nemaju potrebe da se ubijaju, masakriraju, mrze, vrše genocide i takvim postupcima ohrabruju nove generacije na još veće zločine i greh. Pohipoteza bi bila da je hrišćanska crkva imala veliku ulogu u podržavanju ovakvih zlodela (i Rimokatolička i Pravoslavna), te će u radu biri izneti neki dobri primeri kako crkva danas na zapadu može pozitivno da utiče na svest građana, da im pomogne da prihvate drugačija društva, kulture, nacije, veru i slično. A ne da ih šizofrenično i paranoično stavlja umesto u poziciju homo turisticus religiosus u radikalne antihrišćanske vernike.

Cilj ovog projekta je da otvaranjem ovakvog Parka mira sve države u regionu počnu da se suočavaju sa prljavom prošlošću i priznanjem genocida i zločina otvore novu civilizacijsku stranicu svoje istorije koja želi da bude svetlija, lepršavija, srećnija, bolja.

Zadatak je da se u Parku mira, u centralnoj zgradi, koja bi predstavljala kombinaciju naučno-edukativnog Instituta, vizitorskog centra, izložbenog prostora (galerijskog tipa) održavaju seminari, tribine, predavanja, radionice, kongresi i konferencije, pa čak i studije. Teme bi bile: zaštita životne sredine, ekologije duše (psihe), raznih vrsta i oblika diskriminacije, ratnih zločina i genocida, savremenih društvenih problema, predavanja iz oblasti umetnosti, istorije, religije itd... Zatim teme vezane za veštine i tehnike rešavanja uzroka konflikta, politička nestabilnost, siromaštvo, korupcija i kriminal, kako turistička privreda može da ublaži konflikt i kako turizam može da pomogne u uspostavljanju dijaloga i nenasilnog rešavanja konflikta i drugo.

Prostor gdebi se izgradio budući park mira, nalazi se na teritoriji Specijalnog rezervata prirode Gornje Podunavlje (Zapadno bački okrug), koji se prostire u optinama Sombor i Apatin. SRP predstavlja je jedno veliko područje tzv. vlažno stanište koje se nadovezuje na PP Kopačkirit u Hrvatskoj i NP Dunav-Drava u Mađarskoj. Na ovom prostoru vladaju skoro iste prirodne zakonitosti, slični ekosistemi, ornito i ihtiofauna, imaju slične zone zaštite pružaju mogućnost za stvaranje mnogih oblika turističkih kretanja. Pre svega misli se na ekoturizma, turizam na selu, naučno-obrazovni turizam kroz škole u prirodi i razne akcije uređenja, razne oblike sportskihaktivnosti: pešačenje, ravničarenje, biciklizam, posmatranje ptica, foto-safari, kajakarenje i drugo.... Zatim, pošto na ovo prostoru žive pripadnici preko 30 različitih nacija, moguće je organizovati razne oblike turističih kretanja kojima bi se promovisala njihova kultura – materijalni, nematerijalni objekti kulturnog nasleđa, etnologija – običaji, tradicija, nošnja, hrana, muzika, ples, religija – duhovni običaji, kultovi, obredi i tako dalje.

U okviru parka poslovala bi jedna turistička agencija koja bi organizovala sa specijalizovanim turističkim vodičima sve ove ture, sklapala bi ugovore za kruzing kompanijama, jer posebnu tržišnu nišu predstavljaju turisti koji rečnim brodovima  krstare Koridorom 7, ali i putnici u tranzitu koji idu Koridorom 10. U okviru parka, a u skladu sa zoniranjem i određivanjem nosećih kapaciteta za pojedine aktivnosti, izgradili bi se skromni smeštajni kapaciteti u ahritektonskom smislu – od prisutnih materijala iz prirode (poput ekokonačišta, ekohotela), gde bi se koristili obnovljivi izvori energije za zagrevanje, elektrifikaciju i tako dalje.

Na teritoriji Parka prirode koristili bi se alternativni i održivi oblici transporta: vozila na lektrični pogon, solarnu energiju, bicikli, čamci i brodići na električni pogon, zaprežna kola, konji i slično.
Kodeksi svakog putnika koji podržava koncept da sekorz turističku promociju i putovanja ostvaruje mirmeđu ljudima i dobra volja. Putnik, turista je zahvalan za priliku da putuju i stiče iskustva u svetu, želi da širi misiju mira, i zariče se na ličnu odgovornost i posvećenost:

•  Putuje otvorenog uma i nežna srca,
•  Prihvata sve sa blagodaću i izražava zahvalnost različitosti sa kojima se susreće,
•  Postupa po kodeksima zaštite životne sredine,
•  Otkriva i ceni sve nove kulture,
•  Poštuje i zahvalan je domaćinima za dobrodošlici,
•  Nudi svoju ruku prijateljstva svima koje sretne na putu,
•  Svojim duhom, rečima i delom, podstiču druge da putuju po svetu na miru.
Preporuke za budućnost: 
1. Efektivni održivi menadžment, 

2. Povećanje socijalnog i ekonomskog interesa lokalne zajednice i umanjenje negativnih uticaja,
3. Povećanje koristi i značaja rekonstrukcije i restauracije kulturnog nasleđa i njegova bolja promocija,
4. Poboljšanje stanja i zaštita životne sredine i okruženja,

5. Unapređen sistem praćenja turističkog prometa i stvaranje dobre baze podataka – GIS, t-test, analiza varijanse, faktorska analiza (Statistics, SPSS).
Specifični ciljevi osnivanja Panonskog parka mira sa aspekta turizma: 
1. Promovisati kulturu mira kroz turizam – promocijom etnološkog nasleđa i kulturnih dobara (pokretnih i nepokretnih).
2. Promovisati najbolje primere prakse u oblasti turizma – iz drugih ratom ugroženih područja, područja u kojima je izražen socijalni nemir i slično.
3. Promovisanje etike u turizmu kroz kodove i etičke kodekse ponašanja i dijaloga.

4. Podstaknuti turizma mira i istraživanja sa svim raspoloživim resusrsima – uz podršku javnog sektora i institucija vlasti u obe države.
Specifični ciljevi seminara i radionica su razgovori i sticanje veština i tehnika:
1. Razgovor o prevazilađenju konflikta, predrasuda i stereotipija,
2. Razgovor i odnosu turističkih putovanja i mira,
3. Razgovor o mitovima i realnosti turizma kao agenta mira,
4. Razgovor o višestrukoj prirodi sukoba,
5. Razgovor o višestrukoj prirodi mira,
6. Razgovor o trendovima turizma i potencijalnim uticajima na poboljšanje dijaloga,
7. Razgovor o odnosu između turizma i mira.
NAPOMENA (šema 1.): Sve tri smernice treba da budu usklađene, tako da daju uputstva i preporuke za sva tri elementa projekta istraživanja:

1. identifikacija nedovoljno iskorišćeni kulturnih objekata i vrednosti,

2. proizvodnja poljoprivrednih proizvoda i  razvoj agro-turizma (na domaćem tržištu),

3.. pakovanje turističkih proizvoda (usluge, aktivnosti, itinerera i aranžmane itd.)
Sve ovo je potrebno ostvariti kako bi lokalno stanovništvo i zajednica imala koristi od osnivanja Panonskog parka mira i kako bi se na ovaj način stvorili efekti multiplikatora u širem ekonomskom smislu. Na taj način obezbedila bi se i dugoročna finansijska opravdanost održavanja i razvoja samog parka ali i svih ostalih uslužnih delatnosti koje bi turistima boravak u ovoj sredini učinili još lepšim i kvalitetnijim.
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Šema 1. Sinergija tri osnovna elementa

AP Vojvodina jeste relatino dobar primer etničke tolerancije i dijaloga u okruženju iako postoji izvestan broj pojava i diskriminacija koje treba otkloniti i unaprediti interkulturalnost umesto multikulturanlnosti koja je statična i ne dovodi do dovoljne asimilacije različitih nacionalnosti i kultura.

Karta 1. Nacionalna struktura stanovništa u Vojvodini, 2002.
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Šema 2. Pet principa/elemenata održivog razvoja/turizma
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Prikazani principi održivog razvoja/turizma moraju se podjednako i sinhronizovano razvijati kako ne bi došlo do negativnih takozvanih nuspojava, kao što su: apatija, antagonizam prema posetiocima pa čak i fizički sukobi, ili recimo negativne manifestacije na životnu sredinu kroz prekomerno korišćenje resursa, masovnu prisutnost turista čime se narušavaju i ugrožavaju živtni uslovi ekosistema......

Lokalno stanovništvo mora od samog početka biti uključeno u sve faze planiranja i implemenatcije bilo kakvih aktivnosti na njihovom životnom području. Oni moraju imati finansijsku korist, a svakako i turisti moraju biti zadovoljni odnosom sa lokalnim stanovništvom koji se ostvaruje u direktnim pružanjem usluga i proizvoda i njihovim konzumiranjem. Od ovog odnosa koji se postiže  pružanjem kvalitetnih usluga i proizvoda stiče se obostrano poverenje i pozitivna slika, koja se dalje reflektuje na poboljšanje uslova života u lokanoj sredini i bolji međusobni dijalog. U šematskom prikazu 3. vidi se čitav turistički sistem iz persepktive životne sredine, koja je veoma važna u psihološkom i eshatološkom smislu života svakog čoveka. U prirodi je čovek suptilniji, bolji, mekši, staloženiji, prirodniji i to sve pomaže u prevazilaženju mnogih barijera i sukoba sa samim sobom.....


Šema 3. Turistički sistem – perspektiva životne sredine
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Šema 4. Kratak pregled štete i koristi u nacionalnim parkovima
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Turizam je dobra prilika da se uspostavi kvalitetna veza između nacionalnih parkova i lokalnog stanovništva. Premda se ovaj koncept zasniva na ideji obez​beđivanja ekonomske šanse od strane delatnosti kao što je turizam, često po​stoji razlika između teorijskog i stvarnog stanja. Veza između turizma, nacio​nalnih parkova i lokalnog stanovništa označava se još i kao simbiotička (Nepal, 2000). Kao takva ona garantuje zadovoljstvo i dobit za sve tri strane. U takvoj vezi postoji najmanje sedam različitih procesa i uzajamnih uticaja (šema 5). Pro​ces je uglavnom određen ulaznim sredstvima koja podrazumevaju: institucio​nalnu mrežu, mehanizme planiranja, ljudske i finansijske resurse i tehnološku intervenciju. Među njima najvažnija je institucionalna mreža, jer određuje stanje unutar svakog od tri velika aktera. Učinak uzajamne veze je raznovrsnost aktiv​nosti (od kojih svaka ima svoju skalu uticaja), dobit, veze i interes tri glavna ak​tera. Turizam je jedan od tih aktera (1). Njegove najvažnije komponente su: po​setioci, turističke usluge, investitori, institucije i politika. Oni zajedno oblikuju turističku delatnost u bilo kojoj destinaciji. Drugi veliki akter je nacionalni park i njegovi raznovrsni resursi (2), a oni su u direktnoj vezi sa turističkom potrebom. Drugim rečima, razvoj turizma zavisi od toga šta nacionalni park može da po​nudi turistima i turoperatorima. Treći akter uključuje lokalne zajednice i organi​zacije, koje igraju ključnu ulogu u turističkom razvoju i zaštiti (3). Njihovo zna​nje, spretnost, priroriteti, stavovi, umnogome utiču na opštu strategiju turizma i zaštite dotične destinacije. Uzajamni uticaji između tri velika aktera se ostva​ruju kroz četiri različite situacije, a svaka od njih može biti pozitivna, negativna ili neutralna: (4) veza između turizma i nacionalnih parkova rezultira uticajem na promene u ekosistemima od strane čoveka; (5) veza između turizma i lokalnih zajednica utiče na lokalnu dobit i zaradu; (6) veza između nacionalnih parkova i lokalnih zajednica vodi ka partnerskom odnosu u zaštiti i utiče na politiku do​nošenja odluka, a akcije rezultiraju promenama u pejzažu (što može biti dodatna prednost ili izazov za menadžment nacionalnih parkova); (7) veza između turiz​ma, parkova i lokalnih zajednica vodi ka raznovrsnim formama razvoja, intere​sa i povlastica. Očekuje se da takav odnos mora podrazumevati povlastice za sve velike učesnike.

Na osnovu svih odnosa koji se dešavaju predviđaju se tri različita scenarija:

1. Dobitak – dobitak – dobitak, u kome svi učesnici imaju zajedničku ko​rist. Po ovom scenariju turizam uvećava mogućnosti korišćenja parka. Odlične mogućnosti za turizam otvaraju nove šanse. Lokalne zajednice ostvaruju dobit od nacionalnog parka i ohrabrene su da podrže zaštitu. Turizam unapređuje lokalne zajednice i zato je stav prema turizmu i turi​stima povoljan. 
2. Dobitak – dobitak – gubitak, samo jedan ili dva učesnika imaju dobit na štetu trećeg. Po ovom scenariju moguće je nekoliko situacija. Turizam re​alizuje dohodak, ali na principu degradacije parka. Turizam ima podršku od strane parka, bez mogućnosti da je ima i u budućnosti. Slično, turizam može pozitivno odgovoriti na napore u zaštiti nacionalnog parka, ali uti​caj na lokalne zajednice može biti negativan. Posetioci uživaju u moguć​nostima nacionalnog parka, ali ne pomažu lokalno stanovništvo. Turizam ostvaruje dobit, ali na štetu parka i lokalnog stanovništva. Lokalne zajed​nice nemaju koristi od turizma, a turizam ne pomaže proces zaštite ili če​šće degradira vrednosti parka.
3. Gubitak – gubitak – gubitak, gde sva tri velika učesnika deluju negativ​no. Po ovom scenariju stanje životne sredine se degradira. Turisti nemaju satisfakciju, a lokalno stanovništvo nema koristi od turizma i zaštite. Na​cionalni park, kao i turizam nisu sposobni da odgovore na potrebe lokal​nih zajednica. Stanovništvo postaje neprijateljski nastrojeno prema turi​stima i utiče na dedradiranje prirodnih vrednosti u nacionalnom parku (Nepal, 2000).
Šema 5. Veza između turizma, nacionalnog parka i lokalnih zajednica
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Uticaj turizma na društvo i kulturu može se pratiti i kroz ispitivanje stavova lokalnog stanovništva o turizmu i turistima. U tom smislu interesantan je kon​cept koji prati evoluciju osećanja stanovništva prema turizmu, a koji podrazume​va četiri koraka: 

1. euforija – turisti su dobrodošli, i istovremeno prisutno je veoma malo kontrole i planova.
2. apatija – turisti su prihvaćeni, dok odnosi između grupa postaju više for​malni i komercijalizovani. Planiranje turizma je upućeno na marketing turističkog proizvoda.
3. ometanje – prisutno je zasićenje, lokalno stanovništvo izražava bojazan prema turizmu. Planeri više razvijaju infrastrukturu, a manje insistira​ju na limitu razvoja.
4. antagonizam – stanovništvo pokazuje otvorenu iritaciju prema turistima i turizmu (Doxey, 1975).
TURISTIČKA PONUDA I PROMOCIJA U RELIGIJSKOM TURIZMU

U ovom poglavlju biće reči o svetskim asocijacijama, specijalizovanim hodočasničkim i turističkim organizacijama i agencijama koje se bave profesionalnim organizovaljem i promovisanjem pokoničkih tura i verskih turističkih aranžmana.
PREDLOZI SVETSKE ASOCIJACIJE RELIGIJSKIH PUTOVANjA ZA POBOLjŠANjE POSLOVANjA U ORGANIZACIJI I PRODAJI RELIGIJSKIH PUTOVANjA


Na ovakav način, posredstvom Interneta, to jest pedesetominutnom prezentacijom sa Vebinara (webinar – seminar putem Interneta, slika 1), Kevin Rajt (Kevin J. Wright) i Honi Korngold (Honnie Korngold) osnivači Svetske religijske putničke asocijacije (WRTA) daju savete profesionalnim organizatorima putovanja kako da se orjetnišu na ekspanzivnom tržištu verskog turizma. Isto tako, oni svojim savetima pomažu u kreiranju akcionog plana. Pomenuti autori su u periodu od 29. oktobra do 1. novembra 2008. godine u Orlandu na Floridi organizovali Prvi Svetski Expo verskog turizma i putovanja (World Religious Travel Expo & Educational Conference, 2008). 


Prema saznanjima Kevina Rajta, Izrael je u 2008. imao rekordan broj poseta verskih turista do sada. Do kraja godine se smatra da će taj broj dostici cifru od 2.8 miliona turista. Očekuje se da će se tržište međunarodnog verskog turizma udvostručiti do 2012. godine sa 4.5 miliona putnika na 9.7 miliona putnika. Danas je verski turizam postao višemilionska industrija koja se konstantno širi i umnožava (http://www.religioustravelassociation.com).
Slika 1. Internet prezentacija Svetske religijske putničke asocijacije
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Izvor: http://www.religioustravelassociation.com/faithtravel5things.asp
U SAD zabeležen je porast broja turista od 36% u 2006. godini u verskom turizmu u odnosu na 2005. Prekookeanska putovanja po ovom osnovu porasla su za 5% u 2006. i nastavila da rastu do sada. Honnie Korngold predsednica kalifornijske agencije specijalizovane za hrišćanska krstarenja i razne događaje u turizmu (Christian Travel Finder) navodi da verski turizam u Severnoj Americi izgleda ovako a po podacima (U.S. Office of Travel and Tourism Industries) Američkog kabineta za industriju turizma i putovanja  (http://www.religioustravelassociation.com):
· svaki treći turista je zainteresovan za versko putovanje,
· 400.000 crkava i verskih organizacija je uključeno,
· 50.000 crkava i verskih organizacija poseduje turističke programe putovanja,
· 25% Američkih turista i putnika je zainteresovano za duhovna putovanja,
· 16 miliona Amerikanaca su međunarodni verski turisti, 
· 14,7 miliona učesnika na 17.000 religioznih manifestacija i događaja, 
· 2 miliona ukrcanih hodočasnika koji odlaze na sveta mesta,
· 2 milona posetilaca Top 5 religioznih atrakcija,
· 1,6 miliona misionara na kratkim putovanjima i 
· 75% onih koji su prvi put na religioznim krstarenjima. 
Na nivou sveta verski turizam je industrija vredna 18 milijardi dolara a širom sveta realizuje se 600 miliona putovanja godišnje.

Slika 2. Reklama i poziv za uključivanje u on-line ekspertizu verskog turizma
Izvor: http://www.religioustravelassociation.com/5minutevideo.asp
Postoji četiri stuba nosača hrišćanskog potrošačkog tržišta u Severnoj Americi (slika 28), a to su: 
1. muzika – posebno klasika,
2. filmovi – Diznijevi i oni koji opisuju Hristov život (naročito poslednje dane života i raspeće). Vodeća studija kao što su Warner Bros i Fox prave posebne strategije „Faith-in family divisions” posebno za ovakvo tržište,
3. knjige – primećeno je da skoro sve knjižare imaju bar oko 40% knjiga u ponudi koje imaju naslov vezan za religiju i 

4. putovanja – koja kao i predhodne tri oblasti imaju veliku progresiju i razvoj.
Staru eru verskog tuizma (The Old Era of Faith Tourism) sačinjavaju putnici koji su u penziji, i to isključivo hodočasnici, tako da oni predstavlja malu tržišnu nišu. Čitavu eru je obeležilo takozvano budžetsko tržište (Budget Market) koje je imalo određenu sumu novca sa kojim je raspolagalo u procesu kreiranja turističkog proizvoda i usluge i tačno se otprilike znalo koja je platežna sposobnost učesnika u ovakvim putovanjima (World Religious Travel Expo & Educational Conference, 2008).
Novu eru verskog turizma (The New Era of Faith Tourism) čine putnici svih starosnih dobi (primećeno je da mladi podjedanko učestvuju u ostvarivanju turističkog prometa kao i stariji) i svi oni žele kvalitetnu uslugu i proizvode. Učesnici verskog turizma žele višestruko iskustvo na putovanjima što uključuje razne aktivnosti (krstarenje, sportske aktivnosti, konferencijske i poslovne sadržaje i drugo). Sve navedeno predstavlja ustvari dinamičnu industriju koja se trudi da stalno obogaćuje ponudu u verskom turizmu novim spektrom usluga i sadržaja. Mladi ne žele da čekaju starost i penziju pa da otputuju do nekog duhovnog centra. Oni žele već sada da ostvare svoje želje, snove i potrebe i da upoznaju drugačiju kulturu, tradinicju i religiju o kojoj su samo imali prilike da čitaju do sada.

Novine „Chicago Tribune” su u decembru 2007. godine objavio tekst pod naslovom “Verski turizam je postao globalno tržište” u kojem je ukazao da sve veći broj agencija i organizatora putovanja iz godine u godine uvrštavaju ovakve sadržaje u svoju ponudu. U SAD-u preko 36 velikih agencija koje se bave verskim turizmom (a pored toga i organizovanjem krstarenja. posetom karnevala i festivala) na taj način proširuju tržište ponude koje je i dalje gotovo usko i malo u odnosu na ogromnu potražnju.

Uzrok tome je sve veća potreba ljudi da se okrenu religiji i veri posebno posle 11. septembra i posle velikih ekonomskih i privrednih krahova. Verski turizam je šireća globalna industrija koja donosi 18 milijardi dolara, 600 miliona ostvarenih verskih putovanja i 300 miliona putnika.
Preporuke (slika 29) da bi se neko eventualno počeo baviti organizovanjem verskog turizma su: 1. da uoči što veću razvnosrsnost verskih putovanja i odmora i 2. da uvrsti i proda ovakve verske aranžmane.
Slika 3. Pet preporuka za bavljenje organizacijom verskog turizma
Izvor: http://www.religioustravelassociation.com/5minutevideo.asp
1. Preporuka: Portfolio verskog turizma bi trebao da izgleda ovako: hodočašća, misionarska putovanja, odmor uz volontiranje, filantropski turizam (davanje priloga i pomoći siromašnima), ckvene proslave, praznici i događaji, obrazovna putovanja, poseta atrakcija, krstarenja, avanture i afrički safari, mirna mesta i banjska lečilišta, familijarna putovanja, putovanja posebnog interesa, omladinska i studentska, posete manastira i boravak u njima i putovanja radi opuštanja i odmora.

Ukoliko se bavite kancelarijskom prodajom veoma su bitne kvalitetne brošure i prospekti a ako prodajete i posredujete putem Interenta kvalitetne web prezentacije sa mnogo sadržaja i tačnim informacijama.

Današnji verski turizam u Americi se shvata kao potreba za rekreacijom, istraživanjem i upražnjavanjem novih sadržaja a ne samo za učenjem o istoriji i religiji. Na primer, na religioznim putovanjima možete se spuštati kanapom kroz vodopade u rečno korito, voziti motor kroz Aljasku, voziti se kroz vinograde na Siciliji, posetiti sirotišta u Dominikanskoj Republici, plesati celu noć u hrišćanskoj plesnom klubu, putovati sa omiljenim hrišćanskim rok bendom, dugo pešačiti po Kineskom zidu, trčati kroz polja ljiljana u Holandiji i tako dalje. Suština je u tome da turisti traže na kraju dana kombinaciju vere, zabave i druženja. 

Na primer, nekoliko porodica je naručilo putovanje na Aljasku gde žele da istraže NP i da zajedno sa lokalnim starosedeocima i eskimima učestvuju u njihovoj religijskog procesiji koja se obavlja na otvorenom u velikom grmlju.  

2. Preporuka: Promovisat, prodati i isporučiti (obaviti) kvalitetne turističke usluge i proizvode na putovanjima. Treba menjati dosadašnja iskustva novim. Sada verski turisti traže prvoklasni kvalitet, nešto novo sa raznovrsnijim iskustvom u kombinaciji sa druženjem.

Na primer, New Life Live radio program je poslao svoje radnike na proslavu godišnjice  krstarenjem po Evropi koje je koštalo $5.000 po paru, što je prilična suma. Ovim je dokazano da su oni bili u stanju da u teškim finansijskim vremenima rizikuju ne bi li bili bogatiji novim iskustvima i avanturama koje su proživeli na takvom putovnaju.

3. Preporuka: Verski turista traži profesionalnu, to jest specijalizovanu turističku oraganizaciju koja će mu obezbediti zadoveljenje turističke potrebe. Oni koji žele da se ozbiljno i profesionalno bave organizaciijom verskog turizma moraju da poseduju odgovarajuću ekspertizu kada se bave prodajom ili marketingom na turističkom tržištu (http://www.religioustravelassociation.com/5minutevideo.asp).


Jako je bitno udovoljiti svima bez obzira što su priradnici druge kulture ili vere. Profesionalno rukovođenje i ozbiljan marketing pristup tržištu sa mnogo iskustva, jednini su načini da uspostavimo dobru saradnju i odnos sa crkvenim institucijama kojima još uvek nedostaje dovoljan broj onih koji verski turizam mogu na kvalitetan način da organizuju i sprovedu. Što više upoznamo potrebe katolika,  baptista, pravoslavaca i drugih na njihovim putovanjima bićemo sve uspešniji u samoj realizaciji verskih putovanja. 

4. Preporuka: Fokusirajte se na sadašnji trend da je većina turista zainteresovana da se uključe u versko putovanje (svaki četvrti turista). U odnosu na to:



a) Promovišite svoju uslugu i proizvod unutar već postojeće klijentele na način da im predočite da možete da im obogatite i proširite uslugu sa posojećim prihodima. Tržište postojećih klijenata: znači da u bazi podataka imate postojeće klijente koji će pristati na novu ponudu. U Americi na svakih 10 ljudi 6 smatra de je vera veoma važna u njihovom životu, što znači da u Americi potencijalno postoji 60% stanovništva koji će biti zainteresovani da se makar jednom uključe u ovakva putovanja (http://www.religioustravelassociation.com/5minutevideo.asp).


b) Promovišite uslugu izvan postojećih okvira i stvorite novu klijentelu i prihode. Tržište novih vizija i granica: u radijusu od 15 kiliometara popišite sve crkve i religiozne organizacije koje postoje i uradite istraživanje svih dostupnih vernika da li bi se uputili na verkso putovanje. Čak 75% onih koji bi na to pristali voleli bi da na put idu u grupi od 20, 30, 40 ili više putnika. Znači verska putovanja pripadaju tipu isključivo grupnih putovanja što je svakako lakše za organizovanje od individualnih zahteva turista. 

Na primer, u SAD na poziv lokalnog sveštenika da članovi crkve treba da bar jednom odu u Afiru na versko putovanje i vide probleme ove zemlje, na put se prijavilo na hiljade ljudi. To znači, da je neophodno uspostaviti dobre kontakte i odnose sa crkvenim velikodostojnicima na svim nivoima jer su oni od presudnog značaja i važni su u procesu animiranja vernika i drugih za odlazak na versko putovanje. 

5. Preporuka: Po povratku sa hodočašća zadovoljni verski turisti vam ostaju lojalni i doživotni saputnici (life-long travellers). To je iz razloga što ova grupa konzumenata (faith-based consumers) pripada po svojoj vokaciji najodanijim i najlojalnijim. Takođe je važno, da možete ukrstiti ponudu i prodaju svojih proizvoda. Ukoliko su pripadnici određene crkve jedne godine bili zadovoljni vašom organizacijom hodočašća, sledeće godine im ponudite hodočasničko krstarenje (faith-based cruise) ili misionarsko putovanje na kom će moći da promovišu svoju veru i učenje.

Prema istraživanjima agencije Global/Menlo Study u Americi skoro 80% onih koji su svoj odmor proveli u okviru verskog programa putovanja žele to da ponove i naredne godine. Najlepša činjenica je ta što se verska ponuda odnosi na sve starosne grupe, pa oni koji su u dvadesetim, tridesetim ili četrdesetim godinama mogu ostati vaši klijenti još koju deceniju. “Koji od sledećih tipova verskih odmora i događaja vaš program putovanja trenutno promoviše (misli se na turističke agencije i organizatore putovanja)?”, slogan je Expo manifestacije. Uloga WRTA & Expo 2008. je da pomogne da se ideje i razne opcije (grafikon 4) odmora na verskom putovanju učine izvodljivim i da se umnožavaju.  
Grafikon 1. Podjednako su važne sve moguće opcije i tipovi verskih aranžmana
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Izvor: http://www.religioustravelassociation.com/faithtravel5things.asp
Učešće na WRTA Expo 2008. koja ima edukativni karakter, jer upravo sticanje svih potrebnih znanja, komunikacijskih veština i iskustava kako bi se potencijalni organizatori uključili u već obiman sistem organizovanja verskih putovanja na globalnom svetkom nivou. Uključivanje u WRTA obezbeđuje svojim klijentima:
· edukaciju o organizovanju verskih putovanja,
· poslovne i finansijske materijale i izveštaje,
· umrežavanje i povezivanje sa ostalim učesnicima,
· istraživanje i upoznavanje sa novim trendovima,
· bolje vizionarstvo o verskom turizmu u budućnosti.
Učešće na Edukativnoj konferenciji omogućava vam da (slika 30):

· iz prve ruke čujete mišljenja i stavove vodećih eksperata verskog turizma,
· naučite kako da izgradite i usavršavate kvalitetan program verskog turističkog putovanja,
· ostvarite kredibilitet dobijanjem sertifikata,

· izučite nove trendove i pravce razvoja ovog tržišta,
· susretnete se sa stotinama novih učesnika u kreiranju ovakve ponude: organizacijama, agencijama, udruženjima, centrima i tako dalje,
· učvrstite poslovnu saradnju i obezbedite nove izvore distribucije i
· prikažete svoje usluge i proizvode i preuzmete nova iskustva. 
Akcioni plan bi trebalo da se sastoji od 5 tačaka:

1. Čvrsto odlučiti da želimo da se upustimo u organizaciju verskog turizma.
2. Istraživati i učiti o tržištu verskog turizma i svim mogućnostima.
3. Započeti, uspostaviti i ostvariti ključne odnose koji mogu da obezbede prave izvore i smernice za bavljenje verskim turizmom.
4. Strategijski promovisati i odrediti tržište i klijente veskog turizma i
5. Usavršiti verski turistički program u odnosu na naš biznis i ekspertizu.

Godina 2009. proglašena je od strane Svetske asocijacije verskih putovanja za godinu verskog turizma i od početka, počinje se sa ozbiljnim aktivnostima u prosecu što jačeg i masovnijeg promovisanja verskog turizma u svetu. Osnovni razlozi ovog proglašenja jesu statistički pokazatelji koji su svake godine sve veći (promet turista i ostvareni prihodi), zatim Hrišćanstvo uopšte, a Rimokatolička crkva je to najavila obeležava 2.000 godina od rođenja Sv. apostola Pavla. Međunarodni muzej Reformacije u Ženevi, najavio je seriju događaja obeležavanja 500 godina od rođenja Jovana Kalvina. Svi društveni sektori su ohrabreni da učestvuju u ovom procesu: od medija, vlade, preko turističkih organizatora do samih vernika i ostalih ljudi. Svrha svega i ciljevi ove akcije jesu: 1. ukazati na novu eru verskog turizma, 2. naznačiti činjenicu sve veće individualne i kolektivne koristi od verskog turizma i 3. podariti pažnju celokupnom rastu turističke industrije u svetu. 

SVETSKA ASOCIJACIJA UPRAVLjANjA VERSKIM KONFERENCIJAMA
Asocijacija menadžmenta (upravljanja) verskim konferencijama (Religious Conference Management Association) je profesionalna, neprofitna i multireligiozna organizacija koju čine pojedinci odgovorni za planiranje i upravljanje konferencijama, kongresima, konvencijama, seminarima i kursevima u okviru svoje verske organizacije. Osnovana je 1972. i do sada je izgradila reputaciju u unapređivanju svojih članova i pridruženih asocijacija (slika 32). Preko 36 godina RCMA je posvetila sticanju iskustva u organizovanju verskih skupova širom sveta. Ova organizacija pomaže u tome da i organizatori i klijenti svojim udruživanjem uče jedni od drugih, preuzimaju iskustva i proširuju svoju profesionalnu ekspertizu. Takođe, prihvatajući tehnike i znanja dolazi se do boljih rezultata u smislu smanjenih troškova organizovanja skupova, povećane prisutnosti učesnika i većeg, to jest, kavlitetnijeg duhovnog efekta kod učesnika (http://www.rcmaweb.org/AboutRCMA/tabid/63/Default.aspx).
RCMA ima oko 3.400 članova, a do sada je bila organizator preko 16.000 verskih skupova za preko 1.000 denominacija i verskih organizacija. Ukupan godišnji broj učesnika na ovim skupovima je oko 14,8 miliona. Asocijacija nudi usluge svojih eksperata koji rade u vodećim hotelskim lancima, kongresnim centrima, biroima koji organizuju prijeme i skupove, avio kompanijama i drugim turističkim i uslužnim preduzećima. Takođe, na ovaj način se stiče znanje o različitim umetničkim i naučnim tehnikama u upravljanju verskim skupovima (slika 31) (http://www.rcmaweb.org/AboutRCMA/tabid/63/Default.aspx). 

Slika 5. Izgled sajta “Convetion Industry Council” (levo) i video zapis
sa 37' Svetske konferencije RCMA (desno)

Izvor: http://www.conventionindustry.org/cmp/index.htm i http://meetingsnet.com/religiousconferencemanager/video/rcma_2009_day3/

Slika 6. Časopis koji publikuje Asocijacija menadžmenta verskih konferencija
Izvor: http://meetingsnet.com/religiousconferencemanager/

Ove 2009. godine, 29. januara u Mičigenu, tačnije Grand Rapidsu (Grand Rapids) je održana njihova 37' Svetska konferencija i izložba. Inače, obnova godišnjeg člansta u ovoj asocijaciji košta svega $50.000 a za nove članove koji po prvi put pristupaju asocijaciji, simboličnih $100.000 (slika 33).

Slika 7. Izgled Interent stranice Asocijacija menadžmenta verskih konferencija
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Izvor: http://www.rcmaweb.org/

DUHOVNI FESTIVAL “JOSP FEST” U RIMU I turistički forum 
U Varni posvećenI verskom turizmu
U organizaciji ORP organizacije (Opera Romana Pellegrinaggi – Vatikanski poklonički biro) održan je u Rimu 1. Međunarodni festival posvećen duhovnim putovanjima Josp Fest (JOSP FEST, Journeys of the spirit Festival – Festival puteva duhovnih svetkovina) (slika 34). Četvorodnevni festival je održan od 15. do 18. januara 2009. na lokalitetu novog rimskog sajmišta (sversni deo) i glavni cilj je bio proslavljanje hodočasništva, sa idejom da se pozovu svi ljudi na svetu koji žele da krenu na putovanje koje će podstaći i doprineti njihovom duhovnom razvitku. Josp Fest je okupio javne i industrijske predstavnike, i kao drugačiji i jedinstven događaj,  usmeren je ne samo na hodočašća do svetih lokacija već i na unutrašnje doživljaje koji prate ova putovanja. „Tema unutrašnjeg putovanja je bitna, jer razlikuje ove duhovne staze od postojećih ponuda koje ne daju mogućnost unutrašnjeg doživljavanja koje nam omogućuje da pronađemo istinu u sebi po pitanju Boga i našeg sveta“, rekao je Otac Čezare Atuire, generalni direktor Vatikanskog pokloničkog biroa.
Na festivalu je učestvovalo oko 30 država, a među njima i Srbija. Turistička organizacija Srbije i Poklonička agencija “Dobročinstvo” iz Beograda su prikazali ponudu verskog turizma i svoje programe drugim učesnicima i ostvarili značajne kontakte (slika 35).

Slika 8. Izgled štandova koji su predstavljali versku turističku ponudu Italije
Izvor: http://www.jospfest.com/index.php?option=com_content&task=view&id=63&Itemid=94

U četiri zasebna tematska prostora, koje je dizajnirao arhitekta Stefano Mauri, predstavljene su u svetske destinacije i oragnizatori putovanja, italijanske destinacije, a poosebna sala je bila namenjena studentima i mladim učesnicima festivala sa porgramima za njihovo buduće usavršavanje u bavljenju organizacijom verskih putovanja (predavanja, radionice) (http://www.jospfest.com/).  

Slika 9. Uspešna promocija, štand “Dobročinstva” na sajmu u Rimu, 2009.

Izvor: foto-dokumentacija agencije Dobročinstvo, 2009.

Josp Fest je omogućio posetiocima i učesnicima da pokrenu dijalog sa različitim crkvama, verskim zajednicama i religijama, kao i različitim narodima i civilizacijama. Festival je takođe ponudio raznovrsne programe, izložbe i susrete u savremenim prostorima koji su zabavili i stare i mlade, ali i informisali, podstakli i pokazali koliki značaj hodočašća imaju u našim životima.

„Pevaj i hodaj“, fraza Sv. Avgustina, tema je prvog organizovanja Josp Festa, budući da jasno opisuje dosadašnja iskustva hodočasnika. Josp Fest je rezultat neprekidne popularnosti religije i duhovnosti kao motivacije za putovanja. Ovakav tip putovanja ili hodočašća datira još od Egipatskog carstva kada su se ljudi iz unutrašnjosti slivali u gradove radi prisustvovanja verskim ceremonijama. Rim, kao grad pape Benedikta XVI je idealno mestpo za festival, jer je i prestonica hrišćanske vere i jedini grad na svetu koji ima neprekinutih dve hiljade godina hrišćanstva. Rim, bogat u verskim lokalitetima i spomenicima, je mesto gde i započinje i završava se versko putovanje (http://www.jospfest.com/).  

U gradu Varni u Bugarskoj 18. oktobra 2008. otvoren je Crnomorski turistički forum posvećen verskom turizmu. Tema foruma je: “Verski turizam: manastiri – ovaploćenje bugarske duhovnosti”. Forum je otvorio Mitropolit Varnenski i Velikopreslavski Kiril. U radu foruma je učestvovao generalni direktor Pokloničkog centra Moskovske patrijaršije Sergej Žitenjev, koji je održao predavanje na temu “Pravoslavno pokloništvo i verski turizam”. Vođena je rasprava između učesnika foruma vezana za razlike u shvatanju termina “pokloništvo” i “verski turizam”, u kojoj su učestvovali Mitropolit Kiril (Bugarska), Episkop Niški Irinej (Srbija), Marin Neškov predsednik Varnenske turističke palate i drugi. Za vreme pauze u radu foruma otvorena je filatelistička izložba “Manastiri i ikone Bugarske” (http://www.spc.rs/sr/u_bugarskoj_otvoren_forum_posvecen_verskom_turizmu).   

SVETSKI DAN MLADIH


Još 1983. godine, Papa Jovan Pavle II odlučio je da pored glavnog oltara u bazilici Sv. Petra treba da stoji veliki krst koji treba da vide svi, i iz velike udaljenosti. Kada se ta godina završila Papa je poverio krst mladima rekavši: „Dragi mladi ljudi, na kraju ove Svete godine, poveravam vam ovaj simbol, hrisotv krst. Nosite ga širom sveta kao poruku Hristove ljubavi prema čovečanstvu. I objavite svima da samo u smrti i vaskrsnuću Hristovom, možemo naći slavu i spasenje.” Mladež ga je poslušala i odneli su krst u San Lorenco centar za mlade (The San Lorenzo Youth Centre) i tamo uvek stoji kada se ne nosi na hodočašće.  
Godine 1984., mladi su odneli krst u Minhen (Nemačka) za proslavu dana katoličanstva, zatim u Lurd pa i u druga mesta u Francuskoj. Zatim je krst vraćen u Nemačku, pa u Čehoslovačku, a godine 1985. Papa im je naredio da ga odnesu u Prag. Tada je proglašena Međunarodna godina maldih i preko 300.000 ljudi je dočekalo Papu na trgu Sv. Petra. U decembru iste godine, Papa je proglasio godinu Svetskog dana mladih koja će se održavati na Cvetnu nedelju (ulazak Hristov u Jerusalim) ili Nedelju stradanja. Prosalva se do sada održavala svake dve pa svake tri godine naizmenično, u sledećim gradovima: Rim (1985), Buenos Aires (1987), Santiago de Compostela (1989), Šestehova (1991), Denver (1993), Manila (1995), Paris (1997), Rome (2000), Toronto (2002), Kelnu (2005) i u Sidneju (2008). Danas, Svetski dan mladih (World Youth Day) je postao nezaboravno evangeolsko hodočašće mladih iz čitavog sveta, iz različitih kultura, koji se okupljaju da bi podelili svoju ljubav prema Gospodu Isusu Hristu. Čim se završila 25. po redu proslava, Papa je objavio sledeću 26. destinaciju proslave WYD, grad Madrid (Španija), 16-21. avgusta  2010. Papa je zatvorio skup obraćajući se mladima: “Gospod traži od vas da budete proroci novog doba, vesnivi njegove ljubavi, da zovete ljude k njemu i da izgradite budućnost nade za čitavo čovečanstvo.” (WYD08 Final Statistics, 2008).

Slika 10. Kartografski turistički znakovi iz prospekta WYD08

Izvor: Pilgrim Guide, WYD Sydney, 2008.
Katolička mreža za komunikaciju i informacije (Catholic Communications Network) je neposredno po završetku Svetskog dana mladih u Sidneju objavila zvaničnu statistiku. Po ovim podacima nedelju dana pre početka proslave WYD stiglo je 70.000 stranih hodočasnika u Australiju. Mnogi su želeli da iskoriste jedinstvenu priliku da posete ovu zemlju, pa su stugli malo ranije (http://www.goccn.org/). Na dan otvaranja bilo je 150.000 učesnika na Barangaroo prostoru predviđenom za glavne ceremonije (slika 41). Na zatvaranju i zadnjoj misi bilo je čak 400.000 hodočasnika. Pola miliona ljudi je dočekalo Papu, a 223.000 se registrovalo za hodočasničke službe tokom dana mladih (od čega je 110.000 međunarodnih hodočasnika a 113.000 lokalnih). Bilo je prisutno oko 170 nacija (slika 39), a 168 međunarodnih zastava se viorilo u Procesiji zastava na otvaranju, prvog dana (WYD08 Final Statistics, 2008).

Ovaj događaj gledalo je putem međunarodnog TV prenosa oko 0,5 miliona ljudi, a putem Interneta procene su 1 milijarda. Veb sajz http://www.xt3.com/ kao zvanična mreža za online komunikaciju posetilo je 225.000 hodočasnika. Zvanični The World Youth Day website posetilo je preko 0,5 zasebnih korisnika od subote 12.07. do nedelje 20.07. 2008. godine. najviše su se događanja pratila iz SAD, Velike Britanije, Italije, Knade, Španije i Nemačke. Na licu mesta je bilo akreditovano oko 2.000 medija. Na festivalu je promovisan novi program Interent hodočašća (ePilgrimage) koji poziva sve mlade da putem mreže čitaju sve što ima veze sa hrišćanstvom (Bibliju. žitija svetitelja, ispovesti i priče drugih i slično), da se edukuju na taj način i postanu sajber hodočasnici (cyber pilgrims) (slika 42). 

Konkretne aktivnosti su bilo sledeće:

· 450 događaja je upriličeno tokom jedne nedelje na 100 različitih bina i prostora.

· Desilo se 30 velikih organizovanih nacionalnih okupljanja.

· 134 mešunarodna hodočasnika iz 58 zemalja su bili deo Internacionalne liturgijske grupe (The International Liturgy Group –  ILG), kao i predstavnici svake australijske teritorije i države. Članovi ove grupe su bili zaduženi za glavne aktivnosti na liturgiji: čitanje, procesije, pomoganja u oltaru, nošenje zastava i drugo. 

Slika 11. Zvanične novine i sponzor Svetskog dana mladih, Sidnej 2008. godine


Izov: Pilgrim Guide, WYD Sydney, 2008.
· Preko 350 kardinala i sveštenika iz čitavog sveta bilo je prisutno na svečanom ručku kod sidnejskog kardinala Džordža Pela.
· Katekizam katoličke crkve (zbirka izjava katoličke nauke izdana u obliku knjige ili na nekom drugom mediju) se delio na 235 lokacija širom Sidneja na 29 različitih jezika (slike 36 i 37). 

· WYD hor je činilo 300 članova, a orkestar 80 članova. 

· Oko 1.000 sveštenika je ispovedalo ljude (WYD08 Final Statistics, 2008). 


Poseta njegove svetosti Pape Benedikta XVI ostaće zapamćena u istoriji australijske katoličke crkve pa su se oni lepo dosetili da prodaju Mementos novčiće sa Papinim likom kao suvenire za podsećanje, koji koštaju $13.5 bronzani i $95 srebrni i još cena graviranja i izrade $6.5. Sada zaista nema potrebe davati niti jedan komentar, na marketing koncepciju ovog hrišćanskog hodočašća (slika 38). 

Slika 12. Razni događaji na festivalu (levo) i novčići suveniri (desno)

Izov: Pilgrim Guide, WYD Sydney, 2008.
Pored toga i danas se može putem Interenta naručiti majca, duks, jakna, šal, rukavice, kapa ili narukvica sa znakom ovog događaja ili Papinim likom (i u veličinama za bebe i malu decu). Isto tako, mislimo da je u neku ruku nedostojno baviti se ovakvim načinom propagiranja jedne ideologije, a sa druge strane možemo da se divimo dobro osmišljenoj i pozicioniranoj promociji ovog festivala, koji svaki put pomera granice i u statistici i u kompromisima prema modernom dobu (slika 40). 

Slika 13. Mladi hodočasnici raznih nacija, rasa i crkava se zajedno mole
Izvor: http://www.wyd2008.org/gallery.php
Organizovan je čitav niz događaja tokom festivala kao što su: hodočašća do katedrala i drugih sakralnih objekata, prizivanje svetog duha, pomirenja, divljenja, centri duhovonosti i misionarstva, predstave i performansi, umetničke izložbe, projekcije filmova, forumi i konverzacija i radionice. Ceo festival podržale su velike svetske privredne i hrišćanske kompanije.
Slika 14. Mnogi konzumni proizvodi u funkciji suvenira sa znakom festivala
Izvor: http://www.pilgrimpride.com.au/emails/blasts/emg_wyd08_06.htm


Krst i ikona Bogorodice sa Hristom prošli su 80.000 km po Australiji, i posetili preko 400 naselja tokom godinu dana hodočašća. Blizu 400.000 ljudi je dotaklo krst širom Australije (slika 43). Avio-kompanije Kvantas (Qantas) je donirala festival sa 6.000 ćebadi. mnogi su nagrađeni besplatnim putovanjem na festival (VISA karticom). Pekarska industrija je isporučila 220.000 kriški hleba. Oko 100.000 hodočasnika je spavalo u 400 škola i parohija. Preko 12.000 njih je spavalo u sidnejskom olimpijskom parku (Sydney Olympic Park) tokom nedelje (WYD08 Final Statistics, 2008). 

Slika 15. Prostor Barangaroo gde se održavao glavni program i molitve
Izvor: http://www.wyd2008.org/gallery.php

Do te mere je jaka celokupna propaganda o ovom festivalu da je publikovana brošura koja opisuje Papin boravak (Papal Facts) i gde se tačno iznose svi podaci poput: put od Rima i nazad trajao je oko 21 sat, 12 mladih je ručalo sa Papom, 24 mladića i devojaka je lično Papa miropomazao, poljubio je 4 male dece, ručao sa 50 sveštenika u penziji i slične besmislice.  
Slika 16. Papa na proslavi Svetskog dana mladih u Sidneju, 2008. godine
Izvor: http://wydperth.com/site/index.php?option=com_jcalpro&Itemid=31&extmode=85

Preko 8.000 volontera je asistiralo tokom festivala, i Papa im se posebno na tome zahvalio. Od sveštenstva bilo je 4.000 sveštenika i đakona, 420 vladika i episkopa i 26 kardinala. Posluženo je 25 miliona jedinica hrane (namirnica), 3,6 miliona obroka, 215.000 pita sa mesom i 100.000 litara svežeg mleka. Upotrebljeno je 235.000 sveća, 100 glumaca je glumilo u raznim performansima, 4.000 pokretnih toaleta je bilo obezbeđeno (WYD08 Final Statistics, 2008). 

Kada se uzme predhodno izmeto u obzir, treba da se zapitamo, kakvi su ekonomski efekti od svega ovog? Kako da napravimo paralelu između jednog ovakbog dešavanja i grupe skrušenih hodočasnika koji su dočli recimo u manastir, da se poklone moštima nekog svetitelja, ispovede za svoje grehe i zatraže pomoć. Da li ova masivnost umanjuje duhovni efekat ovakvih okupljanja, i da li je zaista moguće postići duhovni mir u ovolikoj masi ljudi? Jedna stvar je izvesna, koncept Katoličke i Pravoslavne hrišćanske ideologije, filosofije, dogmatike je dijametralno suprotan i suštinski se razlikuje. Pravoslavna crkva verovatno nikada neće imati ovakav uticaj na svetsku javnost i vernike i ovaku moć da animira 1/6 čovečanstva na posmatra jedan događaj. Ovakva migracija podseća na zabavu, olimpijadu jer je isključivo namenjena mladim ljudima, koji i pored svojih pretenzija da budu ozbiljni i svesni svega što se dešava, ipak nisu sazreli i sigurno ceo festival za njih više predstavlja priliku da se zabave. U svakom slučaju, ovaj ferstival je poprimio razmere jednog od najvećih godišnjih hodočašća u hrišćanskom svetu.  


Posle dva i po meseca od završetka Svetskog dana mladih, održana je trodnevna konferencija za mlađe odrasle hodočasnike (od 18 i više godina), na katoličkom koledžu u Bedfordu pod nazivom “ACTIV8Conference for Young Adults”. Skup je bio predviđen za maksimum 200 osoba, obavezna je crna kravata i još neke čudne pojedinosti. To je bila prilika za one koji nisu mogli da prisustvuju WYD festivalu da čuju iskustva lokalnih hodočasnika, da se vodi grupna diskusija i zajednička molitva. Prisustvo individualnoj sekciji je koštalo $15, samo konferenciji $50 a celokupnom programu konferencije i podsećanja na WYD u Pertu $140. I sada kada je sve gotovo, moguće je pristupiti Interent vebinarima i uključiti se u forume na kojima se razgovara o svemu što se desilo. Postoji tačno određena satnica tokom dana i svaki pristup se plaća.
OBRAĆANjA PAPA POVODOM PROSLAVE SVETSKOG DANA TURIZMA U SVETU


Poznat je odnos dobronameran i pozitivan katoličke crkve prema turističkoj industriji. Ova hrišćanska zajednica je prepoznala isključivo pozitivne efekte koji se ostvaruju prilikom organizovanog prihvata turista i hodočasnika u verskim destinacijama. Stim u vezi, još davno pre 45 godina, tadašnji Papa Jovan Blaženi XXIII, počeo je da svojim protokolarnim pismima zahvalnicama šalje poruku čitavom svetu da je turizam humana promocija i delatnost i da ga je potrebno razvijati u što većoj meri (http://www.vatican.va/roman_curia/secretariat_state/card-bertone/2007/documents). 
Počev od 1963. do danas sve pape su se svake godine zahvaljivali i obraćali za velike poduhvate koje turisti čine širom sveta i pozitivne efekte koje turizam sa sobom nosi (širenje ideje o miru u svetu, kominkaciji između ljudi različitih rasa, vere, kultura i slično). Kasnije, od 1980. godine (godina početka proslavljanja Svetskog dana turizma) upućivana su protokolarna pisma sa mišljem pape Svetskoj turističkoj organizaciji, turističkoja privredi i industriji za postignute uspehe u predhodnoj godini (http://www.vatican.va/holy_father/john_paul_ii/messages/tourism/). 

Sadašnji Papa Benedikt XVI, povodom 28. proslave Svetskog dana turizma, 2007. godine istakao je svoju zahvalnost što je ta godina posvećena ženama. Tema te godine je bila “Turizam otvara vrata ženama”, jer je Svetska turistička organizacija u svojim poslednjim statističkim istraživanjima došla do saznanja da čak 46% radne snage u turizmu čini ženska populacija. Mnoge od žena imaju ozbiljne probleme na svom radnom mestu, od toga da su malo plaćene do činjenice da su podvgnute mobingu od strane svojih nadređenih, ucenjivane i seksualno ugrožavane. 
Tako je recimo Papa Jovan Pavle II 2004. godine napisao u svojoj poruci da su sport i turizam: dve žive sile za međusobno razumevanje, kulturni i socijalni napredak. On je poredio sportistu sa hrišćaninom iz Korinta, sa ciljem da ilustruje hrišćanski život, kao dobar primer napora i upornosti. I zaista, ispravna vežba u sportu mora biti usklađena sa treniranjem sopstvene discipline. Svakako, vrlo često se zahteva i timski duh, poštovalačko ponašanje, ceneći vrednost drugih. Naravno, posle ovakvih obraćanja, papa bagoslovi sve učesnike u sportsko-rekreativnim i turističkim aktivnostima i zaželi im veoma prijatno i bogougodno bavljenje određenim delatnostima. Godina 2003. je bila posvećena turizmu kao načinu za borbu protiv siromaštva, kreiranja novih poslova i socijalne harmonije. 
Godina 2002. bila je u znaku ekoturizma, ključa za održivi razvoj (23. proslava Svetskog dana turizma). Papa je konstatovao da je turizam fenomen ljudske pokretljivosti koja je velikom brzinom u poslednjim dekadama ali i danas uključila milione ljudi u svoje procese. Turizam bi trebao da omogući ljudima da svoje slobodno vreme usmere ka lepoti Božije kreacije, kontaktu sa drugim ljudima i da im pomogne da uspostave dijalog. Tako slobodno vreme i turizam mogu kompenzovati nedostatak kontakta među ljudima koji se posebno oseća u današnje vreme.

Godine 2001. tema obraćanja je bila “Turizam: sredstvo mira i dijaloga između civilizacija”. U svetu globalizma, turizam je vremenom jedan bitan elemenat u procesu internacionalizacije koji može da proizvede radikalne i nepromenjive promene u kulturi domaćina. Vođene u duhu konzumizma, kultura, religijske ceremonije i etnički festivali mogu postati potrošačka roba kojima je drastično smanjena vrednost da bi se udovoljili zahtevi većeg broja turista. 

Godine 2000. tema i povod obraćanja su bili “Tehnologija i priroda: dva izazova za turizam u svitanju 21. veka“. Naznačena je opreznost koju organizatori turizma moraju da imaju na umu kada organizuju turističku ponudu u prirodi i primenjuju nove tehnologije u svom poslovanju. Inače, tom godinom je obeležen početak nogog milenijuma (http://www.vatican.va/holy_father/john_paul_ii/messages/tourism/). 
Ovakav način obraćanja svetu i povod koji je za to odabran naučnici, teolozi, vernici i turisti tumače na različite načine. Po nekima je ovo ispravan i najiskreniji način kojim se naznačava najlepša slika i poruka koju turizam nosi u sebi. Po drugima je ovo samo marketinški pristup vernicima (postojećim i budućim) koji se primamljuju, jer finansijski efekti su multiplikativni i odražavaju se na mnogim privrednim delatnostima. Zatim, po nekima je ovo jedan od načina kojim vrhovni poglavar Rimokatoličke crkve stavlja do znanja da je u svim najeksponiranijim i najmasovnijim  dešavanjima uvek prisutan. I niz drugih stavova, mišljenja, pohvala i osuda... Možemo samo zaključiti da su efekti ovakve komunikacije doveli do toga da je Rimokatolička hrišćanska zajednica danas jedna od najuticajnijih crkava u svetu. Lepo je što se ovakva i slična obraćanja papina prevode na mnoge jezike, a od nedavno na Veb sajtu Vatikana kineska verzija postavljena je kao zaseban banerm, jer radi se ipak o najmnogoljudnijoj naciji na svetu. U svakom slučaju, iz svega ovoga treba izvući isključivo i samo pozitivne zaključke.  

 Čovek koji putuje poznaje mnoge stvari, čovek sa većim iskustvom govori sa razumevanjem. Onaj koji nikada nije postavljen na kušnju zna malo toga, ali onaj koji je putovao mnogo pametniji. Ja sam video mnogo stvari na mojim putovanjima i razumeo sam više nego što mogu da iskažem (Sir 34,9-11).

INTERNET PROMOCIJA VERSKIH TURISTIČKIH AGENCIJA,

TUROPRATORA I NjIHOVIH PROGRAMA
MTS Travel agencija (slika 44) postoji od 1947. u SAD,  i prva delatnost joj je bila da organizuje put dobrovoljcima iz Amerike koji su išli u porušenu Evropu posle Drugog Svetskog rata da pomažu u rekonstrukciji. Osnovali su je Menoniti, tačnije hrišćanski anabaptisti, koji su se istakli u proteklom veku kao veliki pacifisti i izraziti pobornici nenasilnog ponašanja, zbližavanja i mirenja zaraćenih strana. Agencija je radeći na raznim misijama opuštajućih putovanja kao što je oraganizovanje putovanja za ambasadore dobre volje UN, stekla veliko iskustvo (slika 45). Ubrzo zatim su počeli da rade na organizovanju specijalizovanih putovanja posebnih interesa kao što su: misija lekara u Afriku, mirnodobska putovanja (radi uspostavljanja mira među zaraćenim stranama), posebne naučno-istraživačke i crkvene misije na prostoru Kariba i slično. Iz svega toga proizilazi ideja za organizovanjem posebnih tržišnih niša, usmerenih na klijentelu zaiteresovanu za religiozna kulturna nasleđa (što se posle diferencira u razne oblike verskih i kulturnih tura i aranžmana). Danas ova kompanije, slobodno se može tako nazvati, ima poslovnice širom Amerike. 
Slika 18. Izgled Veb sajt prezentacije agencije MTS Travel

Izvor: http://www.mtstravel.com/relig/index.html
Poslovanje se zatim širi na susednu Kanadu, Bliski Istok i Afriku, a kancelarije postoje u Holandiji, Iranu, Zairu, Najrobiju. Danas, agencija je specijalizovana za putničke menadžment usluge nezavisnih hrišćanskih crkava, denominacija i organizacija koje podržavaju različite projekte misionarstva. Kada je u pitanju verski turizam svake godine u okviru svojih verskih protokola i aktivnosti organizuju svetsku konferenciju, gde se propagira poštovanje verskih različitosti i značaj odlazaka na verska putovanja (http://www.mtstravel.com/). 

Slika 19. Prospekti i brošure sa programima ove agencije (MTS Travel)

Izvor: http://www.mtstravel.com/relig/index.html
Godina Sv. Pavla proslavlja se od juna 2008. do juna 2009. godine, obeležavajući 2.000 godina od rođenja ovog svetitelja. U skladu sa tim, turistička agencija iz SAD-a, 206 Tura (206 Tours) specijalizovana za verska putovanja i hodočašća kreirala je programe na Mediteranu, u kojina turisti i hodočasnici mogu krstariti putevima kojima je hodočastio apostol Sv. Pavle (slika 46). 

Slika 20. Izgled Veb sajta i prospekta specijalizovane agencije za hodočašća “206 Tours”

Izvor: http://www.pilgrimages.com/tour161/default.html
Agencija je osnovana u Nju Jorku 1985. godine, od strane gospođe Milanke Lahman, koja je i njen predsednik. Od tada agencija je uslužila preko 350.000 klijenata, pretežno sa engleskog govornog područja, dok je u procesu priprema programa za turiste Španskog govornog područja. Naziv agecije upućuje i na sam program poslovanja, jer agencija nudi 206 različitih verskih aranžmana i tura hodočašća. Usluge koje nudi su uglavnom upućene ka Rimokatoličkim vernicima, a to su sledeće: oragnizacija verskih aktivnosti, vazdušnih aranžmana, kopnenog prevoza, razgledanja, turističke pratnje kroz svetilište, lokalnih turističkih vodiča gde god je to potrebno, puteva iznenađenja, usluge za poslebne grupe i događaje i konferencije verskog sadržaja. Agencija isključivo praktikuje grupe između 20 i 38 turista, poseduje posebne ture za hodočasnike i sekularne turiste koje su više okrenute ka isticanju kulturnih i umetničkih svojstava evropskih i drugih prestonica i sakralnih objekata (to više podseća na gradski turizam). Takođe, postoji i lista najprodavanijih i najpopularnijih aranžmana i na taj način vrlo dosetljivo uvek se privuku novi turisti, a čak i oni koji su već više puta bili na pomenutim destinacijama (http://www.pilgrimages.com/). 


Poslovni moto agencije je: “Ne čini drugima ono što ne voliš da čine tebi!” Svaki klijent je važan i svakome se mora posvetiti puna pažnja, saslušati svaki problem i izaći mu u susret. Agencija je član mnogih udruženja, uključujući i Asocijaciju menadžmenta verskih konferencija (Religious Conference Management Association). 


Kompanija Putnik Katolik (The Catholic Traveler) posvećena je onima koji ne mogu da putuju iz određenih razloga, pa im nudi mogućnost da putem raznih blogova, čitaju novinske članke ili komuniciraju sa sveštenicima putem iPOD uređaja u sistemu iPadre Catholic Podcasting, i na taj način osete atmosferu određenog svetilišta (slika 47). Posebno, sveštena lica koriste često usluge ove kompanije i zatim napišu nekoliko redova o doživnjenom iskustvu i naprave prikaz celokupnog putovanja. Za razliku od drugih agencija, koje imaju u svojoj ponudi na stotine različitih programa, ova ima samo nekoliko. Moto ovakve strategije glasi: „Manje turista znači više pažnje posvećene svakom hodočasniku”. Bilo da je reč o fazi planiranja, reklamiranja ili nečemu drugom svakom hodočašću i hodočasniku posvećuje se dovoljno pažnje koju zaslužuje (http://thecatholictraveler.com/About.html). 

.
Slika 21. Linkovi na sajtu kompanije “The Catholic Traveler” preko kojih se
ulaz u stranice sa tekstom putopisa
Izvor: http://thecatholictraveler.com/Reviews.html


Međunarodni turistički servis Klasična hodočašća (Classic Pilgrimages, slika 49) je jedan deo divizije Kapija 1 (Gate 1 Travel) divizije, koja okuplja veliki broj turoperatora, agencija i drugih organizatora različitih turističkih putovanja. Na slici 48. se mogu videti neki od mnogobrojnih članova ovog turističkog saveza, a Gate 1 Travel je osnovan 1981. godine u SAD-u, a danas širom sveta ima svoja predstavništva. Osnovni cilj je udruživanje i izrađivanje kvalitetnih međunarodnih turističkih programa i organizacija sa konkurentskim cenama (http://www.classic-pilgrimages.com/about.html). Agencija Klasična hodočašća je specifična po tome što pored grupnih nudi i individualne hodočasničke programe za posetu Fatime, Lurda, Rima ili Atine sa mogućnošću krstarenja Mediteranom (http://www.classic-pilgrimages.com/independent-pilgrimages.asp). 

Slika 22. Klijenti saveza “Gate 1 Travel”

Izvor: http://www.softrip.com/clients.asp

Nacionalne novine za organizatore verskih putovanja (The National Newapaper for Religious Travel Planners) su proizvod korporacije The Group Travel Leader Inc. iz Leksingtona, Kentaki (SAD). Ova kompanije, koja je osnovana 1990. godine, poseduje monopol u publikovanju svih nacionalnih izdanja o turističkoj industriji. Njihove publikacije su sledeće: The Group Travel Leader, Bank Travel Management, Going On Faith, TravelBound! i druge. Na ovaj način povezuju se čitaoci sa pružaocima usluga i kupcima, stiču se nova znanja, sponzori i mogućnosti za bolji plasman proivoda. 
Slika 23. Logo agencije “Classic Pilgrimages” i izgled Interent sajta
Izvor: http://www.classic-pilgrimages.com

Svake godine organizuje se trodnevna konferencija za organizatore verskih ptutovanja – Going On Faith, a 2009. će se održati u Gaylord Texan Resort & Convention Center, u Dalasu, država Teksas (SAD) (slika 50). Osnovni cilj je generisati tržište i proširiti mogućnosti korišćenja proizvoda putem raznih marketing kanala. Ono što je specifično jeste činjenica, da se sve vreme rad konferencije održava tokom obroka, druženja, obilaska i razgledanja znamenitosti tokom tri dana održavanja. (http://www.goingonfaith.com/Advertisers/Company_Information.aspx). 

Slika 24. Izgled Interent strane časopisa “Going On Faith”

Izvor: http://goingonfaith.epubxpress.com/
Uniturs (Unitours) je 50 godina unazad (od 1957. godine) među vodećim turoperatorima specijalizovanim za protestantska i katolička hodočašća i ture kulturnog nasleđa (slika 51). Sa mnogim ekspoziturama širom Severne Amerike, svoje poslovanje su preneli i u Tel Aviv, Lucern, London, Atinu. Programi agencije su posebno usmereni ka poseti hrišćanskih lokaliteta i svetilišta u Evropi i Bliskom Istoku (http://www.unitours.com/protestant/about_us.html).
Slika 25. Izgled Internet stranice i brošure Uniturs agencije
Izvor: http://www.unitours.com/


Ova agencija praktikuje da svojim klijentima omogući sve pogodnosti i usluge modernog života tokom putovanja, jer smatraju da danas nemamo vremena da ga uzalud trošimo i da život treba olakšati svim sredstvima. Po njihovoj statistici ljudi danas više nego ikada u istoriji Hrišćanstva. odlaze na hodočašća u Svetu zemlju, Afriku, Grčku, Tursku, Jordan, Rim putevima Sv. Pavla i krstare do Aljaske i Bahama. Oni putuju u grupama istih vernika, prijatelja i bližnjih u pratnji svojih duhovnih vođa (sveštenika, veroučitelja, duhovnika). 

Osnovni cilj im je da se obrazuju, da nađu odgovor na mnoga akademska pitanja o veri, da se upuste dublje i jače u veru, da se mole sa ostalima, da osete duhovno i fizičko okrepljenje, da bolje shvate istorijske, kulturne i religijske činjenice i tako dalje. Na svim tim mestima osete kako je pisana i nastajala Biblija, i bolje shvataju napisano i vraćaju se sa puta svojim crkvama, domovima, porodici  i poslu sa obnovljenom energijom i duhovnošću. najviše vole da putuju sa svojim sveštenikom i duhovnim vođom, jer se tada osećaju najlepše (http://www.unitours.com/protestant/protestant_travel.html). 
Slika 26. Izgled Internet stranice agencije “Catholic Travel Centre”
Izvor: http://www.gocatholictravel.com/index.php

Katolički centar za putovanja (CTC) osnovan je 1980. godine u Americi i postao je vodeća institucija za organizovanje hodočašća u hrišćanskom svetu (slika 52). Godine 1991. osnovana je turistička agencija Plavo srce (Blue Heart Travel) koja danas posluje u Hrvatskoj ali i van njene teritorije (u Međugorju i Londonu). Agencija nudi hodočašće i posetu Marije Bistrice i Sinja, što predstavlja novinu za one koji nisu do sada znali za ove hrvatske svetinje ili nisu imali prilike da ih promovišu i prodaju (http://www.gocatholictravel.com/). 


U svakom slučaju na tržištu Severne Amerike postoji veliki broj turoperatora, turističkih agencija i organizatora pokloničkih putovanja, čiji su aranžmani najviše usmereni na biblijska mesta u Evropi i Maloj Aziji, i na ostala svetilišta širom sveta (slika 55). Američka hodočasnička ponuda i sadržaj aranžmana (i individualnih putovanja) je bogat, ispunjen mnogobrojnim informacijama a Internet prezentacije agencija su mnogo kvalitetnije od evropskih. Ponuda je najviše usmerena ka prekookeanskom krstarenju ili opciji da se avionom stigne do Evrope pa se hodočasnici ukrcaju na brodove kojima krstare po Mediteranu ili autobuse i obilaze hrišćanske svetinje. 

Nažalost, još od 70' i 80' godina prošlog veka, kada su manastirske ture Srbije  bile najprodavanije na Američkom tržištu, osim posete Međugorju nema ostalih svetilišta u svetskoj ponudi. Jedino se još u itinererima zadržala poseta Sv. Naumu u Ohridu. Ranije su kraće kružne ture (nedelju dana) počinjale u Beogradu i tamo se i završavale. Duže ture su počinjale u Beogradu i završavale se preko Crne Gore u Dubrovniku, ili u Atini ako je bila organizovana poseta Makedoniji. Tadašnje vodeće Jugoslavenske agencije sa kojima se sarađivalo i koje su preuzimale turiste su: Kompas, Putnik, Generalturist i Atlas. Većina turista je bila iz SAD-a i Velike Britanije i svi aranžmani su se bukirali preko najvećeg Jugoslovenskog tadašnjeg turoperatora, Jugotursa. Isto tako, tadašnji turoperateri Britanije i Amerike kao što su: Travco, Abercombie & Kent, Love Holidays iz SAD i Cosmos and Thompson iz Britanije promovisali su manastirske ture po Srbiji u svojoj ponudi.
 
Slika 27. Izgled Internet stranice agencije “Blue Heart Travel” (levo) i agencije „Sardivet Viaggi” (desno)
Izvor: http://www.bluehearttravel.com/index.htm i http://www.sardivetviaggi.it/htm/home.php

Pored redovnih turista u Severnoj Americi veliki deo hodočasnika čine akademski građani – studenti, profesori svih naučnih disciplina kao što su: istorija, istorija umetnosti, arheologija, antropologija, arhitektura, primenjene umetnosti i slično. Ipak, najamanji broj je onih koji se interesuju za kulturno nasleđe Srbije, a uzrok tome je naša slaba promocija ponude verskog turizma na svetskim sajmovima turizma, posebno američkim.
Slika 28. Izgled Internet stranice italijanske pokloničke agencije “Rusconi Viaggi” 
Izvor: http://www.rusconiviaggi.com/incoming2007/inglese/home.asp

Na slikama 53. i 54. vidimo izgled Internet stranice jedne italijanske specijalizovane agencije za poklonička putovanja i dve američke agencije (http://www.rusconiviaggi.com/) i (http://www.sardivetviaggi.it/). Putem Interent pretraživača u 90% slučaja prvo se dobijaju linkovi za severnoameričke hrišćasnke pokloničke agencije, a vrlo retko se pojavi neka evropska.  Pored toga, informacije na američkim stranicama su jasnije, preglednije, ponuđene na više svetskih jezika i kombinacija boja je suptilnija i lepša. Na recimo italijanskim stranicama nema osim Italijanskog opcije za pregled informacija na bilo kom drugom jeziku. Takođe, Interent stranice svetilišta u Evropi imaju veliki broj banera koji opterećuju i usporavaju pretraživanje. Ali mora se priznati, da sva velika katolička i ptotestantska svetilišta imaju sve potrebne informacije o prevozu, smeštaju, boravku u destinaciji i dodatnoj usluzi, što nije slučaj sa pravoslavnim svetinjama. Čak ni Grčki manastiti i svetilišta nemaju dovoljno informacija i već je primetno da mnogi sajtovi nisu dugo ažurirani, što predstavlja opasnost da hodočasnici budu pogrešno informisani. 

Slika 29. Izgled Internet stranice dve američke agencije za poklonička putovanja
Izvor: http://www.glory-tours.com/ i http://www.joftours.com/index.php
Den Šmajer bivši upravnik i dirigent crkvenog hora a sada vlasnik agencije specijalizovane za nautički turizam i aranžmane krstarenja (All Star Travel & Cruises) iz Flinta u državi Mičigen (SAD) navodi da je prema istraživanjima marketinške agencije američke crkve, broj verskih putovanja porasta za 20% u periodu 2000-2004. godine (slika 56) (http://www.danthetravelman.com/).

Slika 30. Izgled Internet stranice agencije za krstarenje “All Star Travel & Cruises Inc.”

Izvor: http://www.danthetravelman.com/religious-travel/index.html


Isto tako, dobar pokazatelj je i izveštaj makretinške agencije Premier Tourism Marketing da od ukupno 400.000 crkvenih institucija u SAD-u, čak 50.000 nudi programe putovanja. Zatim, u 2004. godini broj verskih i crkvenih skupova i konferencija povećao se za 8,4% u odnosu na 2003. godinu, sa 14,2 miliona učesnika i oko 16.000 sastanaka i oko 3.800 konvencija i konferencija (Cogswell, Travel Weekly, 2006).
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Ostali podaci: Prirodno-matematički fakultet, Departman za geografiju, turizam i hotelijerstvo, smer Diplomirani geograf-turizmolog, upisuje 1999. Za postignut uspeh i rezultate tokom studiranja sedam puta je nagrađivan od strane Univerziteta i PMF-a u Novom Sadu. Diplomirao je 22. 10. 2004. sa ocenom 10, a prosečna ocena tokom studija bila je 9,67. Poslediplomske studije na DGTH iz oblasti turizma upisao je u novembru 2004. Magistrirao je 17. 05. 2009. a prosečna ocena tokom poslediplomskih studija bila je 10,00. Do sada je bio član komisije za odbranu preko 170 diplomskih radova. Povremeno piše i za naučno-popularni časopis “Gea”. Do sada je objavio preko 50 naučno-stručnih i naučno-popularnih radova iz oblasti turizma. Posle diplomiranja na Nastavno-naučnom veću Departmana odobreno mu je publikovanje knjige pod naslovom “Religiozni turizam i pravoslavlje“ koja se koristi kao pomoćni udžbenik iz predmeta Kulturni turizam. Govori engleski jezik i ima osnovno znanje iz nemačkog i italijanskog jezika.

Lične osobine: pouzdana, odgovorna i vredna osoba. Borac za međuetnički i međureligijski dijalog, socijalnu pravdu, slobodnu demokratiju i održivu privredu (kroz principe regionalizacije, liberalizacije građanskih prava i turističku promociju država, naroda i njihovih kulturnih i religijskih tekovina).
Naučni i istrazivački projekti, radionice, članstva:

1.  „Strategija razvoja turizma opštine Odžaci“, Turistička organizacija opštine Odžaci i Departman za geografiju, turizam i hotelijerstvo, PMF, 2007, rukovodilac projekta: dr Vladimir Stojanović.

2. „Strategije razvoja transnacionalne saradnje Baranja – Bačka“ u Zapadnobačkom okrugu, 2007, „Tourismus in Workshop Sombor“ – Schlussbericht 26. bis 28. April 2007, rukovodilac projekta: Gemeinden Gemeinsam-Regionalkomitee Bodensee-Rhein i Opština Sombor.

3. Promocija monografije „Titelski breg – Prirodne i kulturne vrednosti“ (2008) – 15-16. maj. 2008., Zavod za zaštitu prirode Srbije, Opština Titel i Departman za geografiju, turizam i hotelijerstvo.
4. „Slama – Putevima etno suvenira” – Ministarstvo ekonomije i regionalnog razvoja, Privredna komora Vojvodine, 2008, Novi Sad, rukovodilac radionice: dr Anđelija Ivkov – Džigurski.

5. Učestvovao u izradi i  pisanju „Strategije privrednog razvoja Grada Novog Sada“ u okviru radne grupe „Unapređenje turizma“ pri sektoru za privredu i turizam, 2009, rukovodilac projekta: Kancelarija za lokalni ekonomski razvoj – KLER. 

6. Ministarstvo kulture, projekat „Put kulture – tvrđave na Dunavu”, 28. januara 2010. godine, Muzej Grada Novog Sada, radionica ”Od atrakcije do destinacije” – moderator. 

7. USAID radionica – 18. februar 2010. godine, Plava sala Skupštine grada Novog Sada, “Maksimalno korišćenje prilika ostvarivanja održivog razvoja turizma“. 

8. USAID radionica – 01. jun 2010. godine, Plava sala Skupštine grada Novog Sada, „Jačanje opštinskih kapaciteta za istraživanje tržišta u turizmu kroz anketiranje turista“.

9. Grupa predavanja i radionica za edukaciju, Turistička organizacija Grada Novog Sada i Centar za istraživanja i studije turizma – “Profilisanje i unapređenje različitih segmenata turizma u turističkoj destinaciji Novi Sad“, 2010, rukovodilac projekta: mr Milan Ćulić.  

10. Od 2005. godine član je organizacionog odbora Međunarodnog naučnog skupa: „Savremene tendencije u turizmu, hotelijerstvu i gastronomiji“.
11. Od decembra 2008. godine član je Upravnog odbora Turističke organizacije Grada Novog Sada.

12. Od januara 2009. godine saradnik je „Centra za istraživanja i studije turizma“ – CTRS u Novom Sadu. 

13. Gradska uprava za privredu – Novi Sad i Horwath Consulting Zagreb – učesnik radionice za relevantne privredne subjekte u procesu realizacije projekta “Program razvoja turizma Grada Novog Sada”, 05. mart 2010. godine, JP SPC “Vojvodina”, Novi Sad. 

14. Gradska uprava za privredu – Novi Sad i Horwath Consulting Zagreb – učesnik radionice za relevantne privredne subjekte u procesu realizacije projekta “Program razvoja turizma Grada Novog Sada”, 04. jun 2010. godine, Plava sala Skupštine grada Novog Sada, Novi Sad. 

15. Grupa predavanja i radionica za edukaciju, Turistička organizacija Grada Novog Sada i Centar za istraživanja i studije turizma – “Profilisanje i unapređenje različitih segmenata turizma u turističkoj destinaciji Novi Sad“, 21. i 23. septembar 2010, rukovodilac projekta: mr Milan Ćulić – pomoć u moderatorstvu sa Rick Tylorom i Mady Keup.  

16. Centar za istraživanja i studije turizma iz Novog Sada i Turisticka organizacija Novog Sada “Konkurentsko pozicioniranje Novog Sada kroz Petrovaradinsku tvrđavu, kao kulturne gradske destinacije i izgradnja imidža” – 04. novembar 2010. godine.
17. Akademija ženskog preduzetništva i Udruženje za razvoj regiona Horna Nitra (Slovačka), Projekat EU „Akademija ženskog preduzetništva – pametna investicija u program doživotnog učenja žena“ kroz svoj program “Jačanje dijaloga između organizacija civilnog društva Srbije i EU”, moderator na edukaciji 14. decembra 2010. Ruralni Spa/Wellness turizam kao razvojni potencijal opštine Bački Petrovac. Tema radionice: “Turizam i ruralna područja“ i „Međusobni odnos turizma i poljoprivrede u ruralnim predelima“, Bački Petrovac.
18. Etno San, NVO – “Evropa 2020 – put oporavka“ (Open Days 2010), Skupština grada Novog Sada, 10.02.2011. godine, Novi Sad (moderator u sekciji: Koncept pametnog razvoja).
19. IPA: Serbia – Hungary, „Castles of the cross-border region”, Centar za nacionalne i međunarodne projekte
Ekonomski fakultet Subotica i Departman za geografiju, turizam i hotelijerstvo, Novi Sad.
20. South East Europe (SEE) – Transnational Cooperation Programme, Ipa FLP 1, “Synergy of culture and tourism: utilisation of cultural potentials in less favoured rural regions” – Acronym: SY_CULTour, Document reg. no.: INTRA-5018416, Scientific Research Centre of the Slovenian Academy of Sciences and Arts, Anton Melik Geographical Institute. 
21. Pokrajinski sekreterijat za nauku i tehnološki razvoj, “Multikulturalnost, ljudski resursi i turizam Vojvodine”.

22. AP Vojvodina, Pokrajinski sekreterijat za nauku i tehnološki razvoj i Univerzitet u Novom Sadu, 2010. godine, “Master plan održivog razvoja Fruške gore”, Novi Sad.

23. Exit trip organization, TONS, Futurizam, „The Best of Novi Sad”, 2011. 
24. This study is a results of deo nacionalnog projekta Ministarstva nauke i tehnološkog razvoja: “Društveni odnosi Srba i Hrvata, nacionalni identitet i manjinska prava sa aspekta Evropskih integracija” broj 47024.

25. Studija izvodljivosti razvoja ekoturizma u zaštićenim prirodnim dobrima Vojvodine
26. Postao je saradnik CHDR – Center for History, Democracy and Reconciliation i Centre for Regionalism.

Naučni skupovi: 

1. Ruralni turizam i održivi razvoj Balkana – Rural Tourism and sustainable development of the Balkans, Drugi forum AEERT (Asociation of experts in eco-rural Tourism), 25-27 maj 2003. godine, Kragujevac.

2. Naučni simpozijum “Srbija i savremeni procesi u Evropi i svetu”, 25. i 26. maj 2005. godine, Tara.

3. Prvi Kongres srpskih geografa – Srpsko geografsko društvo, 19-22. oktobar 2006. godine, Sokobanja.

4. Konferencija “Religija i turizam: Verovati – putovati!“ – Hrišćanski kulturni centar, 17. novembar 2006. godine, Beograd.
5. Danubius Pannonico Mysicus – An International Meeting in celebration of the 280th Anniversary of publishing of the first multidisciplinary research about the Middle and Lower Danube Basin written by Luigi Ferdinando Marsigli, 29 September – 2 October 2006., Novi Sad.

6. IX International Conference “STRATEGIC DEVELOPMENT OF TOURISM INDUSTRY IN THE 21ST CENTURY”, 25-26. May 2007., Ohrid.
7. 19th Biennial International Congress, Tourism & Hospitality Industry 2008, Faculty of Tourism and Hospitality Management in Opatija, maj – 2008, Opatija.
8. Naučno-stručni skup “Zaštita prirode u Srbiji“, 01-03. oktobar 2008. godine, Zavod za zaštitu prirode Srbije, Radna jedinica Novi Sad, Novi Sad.
9. Naučna tribina “Verski turizam kao deo održivog razvoja Fruške gore”, Fakultet za sport i turizam – TIMS, 12. decembar 2008. godine, Novi Sad.

10. Konferencija “Balkan – mesto hodočašća!“ – Hrišćanski kulturni centar, 24. februar 2009. godine, Hotel Balkan, Beograd.
11. EIAT – International tourism conference ”Education and Industry Advancing Together – The Thrill of the Challenge”, 25-27. septembar 2009., Centre for Tourism research and Studies, Hotel M, Belgrade. 
12. Prva konferencija kulturnog turizma (ICCUTU), 01-02. decembar 2009., Udruženje građana „Mladi i igra“ i Organizacija za kulturni turizam „Bogaz“, Subotica – Palić (predavač po pozivu).
13. 20st Biennial International Congress, Tourism & Hospitality Industry 2010, Faculty of Tourism and Hospitality Management in Opatija, 6-8. maj – 2010., Opatija.
14. Prvi kongres seoskog turizma Srbije, “Multisektorska partnerstva kao temelj kreiranja ruralne turističke destinacije”, Hotel Šumarice, Kragujevac, 27. i 28. maj 2010. 
15. Druga regionalna turistička konferencija: “Reginalna saradnja u razvoju turizma – održivi razvoj kao uslov konkurentnosti u turizmu“, Privredna komora Beograd, 02-03 jun, 2010. 
16. Međunarodna konferencija JUNIR (Jugoslovensko udruženje za naučno istraživanje religije) – “Hodočašća, kultna mesta i verski turizam”, 25-26. jun 2010., pp. 22, Niš.
17. The 1st International Conference on Geoheritage and Geotourism Research “GEOTRENDS 2010“, 24-26th June 2010, Department of geography, tourism and hotel management, Faculty of sciences, Novi Sad.
18. EIAT – International tourism conference ”Education and Industry Advancing Together – Choose Excellence”, 24-26. septembar 2010., Centre for Tourism research and Studies, InHotel and Holiday In, Belgrade. 
19. Etno San, NVO – “Evropa 2020 – put oporavka“ (Open Days 2020), Skupština grada Novog Sada, 10.02.2011. godine, Novi Sad.

20. ISFHT – International Student Forum of Hospitality and Tourism Portorož, Slovenia, 17-20. februar 2011., Fakultet za turističke študije Portorož.  
21. World Heritage Conference Hallstatt 2011, Congress Center Hallstatt, October 6th – 8th, 2011 Subject: The subject of the World Heritage Conference of this year is education and the direct relevance of the educational institutions on site for the regional labor market.
22. Konferencija „Religija i ekonomija. Regionalni razvoj i religijski turizam“ koju Hrišćanski kulturni centar iz Beograda, pod pokroviteljstvom Ministarstva ekonomije i regionalnog razvoja, organizuje u petak 24. juna 2011. godine u prostorijama hotela BAH, Knez Mihajlova 27, Beograd.

23. 2ND SERBIAN GEOGRAPHERS’ CONGRESS, Towards Europe NOVI SAD, 10th and 11th December 2010 Congress Venue, Department of Geography, Tourism and Hotel Management, Faculty of Science, University of Novi Sad, Serbia. 
24. EIAT – International tourism conference ”Education and Industry Advancing Together – Make the Difference and Become Inspired”, 23-25. novembar 2011., Centre for Tourism research and Studies, InHotel and Continental, Belgrade. 
25. 22nd Igman Initiative session titled “European perspective, cooperation and stability of the region was held on October 14th 2011 at the Palace of Serbia in Belgrade. 

Priznanja i nagrade:

1. Nagrada Univerziteta u Novom Sadu za postignut uspeh u školskoj 2000/2001. godini;

2. Certificate – Fond za stipendiranje darovitih studenata Univerziteta u Novom Sadu u školskoj 2001/2002. godini;

3. Izuzetna nagrada za izrađen temat Univerziteta u Novom Sadu u 2002. godini;

4. Diploma za visoke akademske rezultate tokom studiranja – Ambasada Kraljevine Norveške u Beogradu u septembru 2002. godine;

5. Univerzitetska nagrada za postignut uspeh tokom studija, Univerziteta u Novom Sadu za školsku 2003/2004. godinu.  
6. Fakultetska nagrada za postignut uspeh tokom studija, Prirodno-matematičkog fakulteta u Novom Sadu za školsku 2003/2004. godinu.
7. Nagrada Akademik Pavle Tomić – Prirodno-matematički fakultet i Departman za geografiju, turizam i hotelijerstvo u Novom Sadu najboljem diplomiranom studentu u školskoj 2004/2005. godini. 
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